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AJAIITAIIUA AHTI'JIMIIU3MOB B PYCCKOA3BIYHOM
MOJIOJAEKHOM CJIEHT'E

AnHoTauus. B cratbe paccmarpuBaeTcs mpobiieMa aganTaluy aHTJIHIIM3MOB B PYCCKOS3bIYHOM
MOJIOZIC)KHOM CJIEHTE. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEOBaHUS 00yCIOBICHA BaXKHOCTHIO B (DOPMHUPOBAHUN
SI3BIKOBOM M I[EHHOCTHOM KapTHHBI MHpPA MOJOJOTO TOKOJICHHS, a TakKe IUCKYyCCHUSMU O
COXPaHEHUHU YUCTOTHI U CAaMOOBITHOCTH PYCCKOTO si3bIKa. Llenbio paboThl ABNsSETCS BHISIBICHHUE U
aHaJIN3 OCHOBHBIX MPOIECCOB afanTalliy aHTJIUIIU3MOB B PYCCKOA3BIYHOM MOJIOJICKHOM CIIPHTE.
B kauecTtBe METOMOB HCCIEI0BAaHUS HCIOJIB30BAJIUCH JIMHTBUCTUYECKOE HAOIOJIEHUE U cOOp
IPUMEPOB U3 PEUd MOJIOJSKHU U OHJIAMH-MCTOYHUKOB (COLUanbHBIE ceTH, (POpyMsbl, Oiorn),
aQHAJIM3 CIIOBAPHBIX CTaTe€l M JMHIBUCTUYECKOW JIMUTEpATypbl MO TEME 3aMMCTBOBAaHUU U
MOJIOJIS)KHOTO CJICHTa, COTIOCTABUTENIbHBIA aHaIu3 aHTJIUIU3MOB U WX PYCCKUX aHAJIOTOB C
LEJIbIO BBISBIICHUS CEMAHTUYECKUX U CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH.

Kniouesvie cnosa: anenuyuzmvi, MONOOEHCHBIU CAeHZ, A0AnmMayus, 3auUMCmMEO8aHUs,
2nobanuzayus, cCeMaHmuKa.
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ENGLISH BORROWINGS' ADAPTATION
IN RUSSIAN YOUTH SLANG

Abstract. The article examines the problem of adapting anglicisms in Russian-speaking youth
slang. The relevance of the study is due to its importance in shaping the linguistic and value
worldview of the younger generation as well as discussions about preserving the purity and
originality of the Russian language. The aim of the work is to identify and analyze the main
processes of adaptation of anglicisms in Russian-speaking youth slang. The research methods
used include linguistic observation and collection of examples from the speech of young people
and online sources (social networks, forums, blogs), analysis of dictionary entries and linguistic
literature on the topic of borrowings and youth slang, and a comparative analysis of anglicisms
and their Russian counterparts to identify semantic and stylistic features.

Keywords: anglicisms, youth slang, adaptation, borrowings, globalization, semantics.

S3bIK — 3TO MTMHAMHWYHAS CUCTEMa, MIOCTOSHHO HAXOMSIIAsICS B PA3BUTHH U
MOJIBEP)KEHHAsT BJIUSHUIO pa3iuyHbIX ¢akropoB. OnHuM U3 Hanbojee SPKUX
NPOSIBIICHUA ITOW JWHAMHUKU SBJISETCS CYIICCTBOBaHHUE W (YyHKIIMOHHUPOBAHHEC
cieHra — oco0oil (popMbl s3bIKa, UCIOJIB3YEMOM OMPEICIICHHBIMU COLIMATbHBIMU
rpynmnaMu. /{7 TOHWUMaHUS TPOIECCOB, MPOUCXONANIMX C AHIJIMIIM3MaMU B
MOJIOJICKHOM CJICHI'e, HEOOXOJIUMO PACCMOTPETh TEOPETHUYECKHUE OCHOBBI 3TOTO
SIBJICHHSI, ONTUPAsCh Ha pabOThI BEIYITNX JTUHTBUCTOB.
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1. OnpeaesieHue CICHIa U €ro XapaKTEePUCTUK

CrneHr, Kak COIMOJMHTBUCTHYECKOE SIBJICHHUE, MPEICTaBIsACT co000i HAOOp
CJIOB, BBIPOXEHHMH U OOOPOTOB, HCIOJIB3YEMBIX OIPEIACICHHON COIMaIbHON
rpymnmnoi, o0beIMHEHHON OOIIMMHM MHTEpPECaMH, BO3PACTOM WJIM O00pa3oM >KU3HU
[2]. B orauuue OT JUTEpaTypHOTO  fA3bIKA, CIEHT  XapaKTepHU3yeTcs
HEHOPMATHUBHOCTBIO, OSKCIPECCUBHOCTBIO M YAaCTO — KPaTKOBPEMEHHOCTBIO
CYIIECTBOBAHMS OT/ICJIbHBIX AJIeMEHTOB. CIICHT BBIMOJIHSET PSIJT BAXKHBIX (DYHKITUN:

. Nnentudurxanuonnas GyHKIUA: CICHT MTO3BOJISIET YJI€HAM TPYIIIbI
UACHTU(UIIUPOBATh APYT JIPyra Kak «CBOWX», OTTPAHUYHMBAS WX OT «IYKHUX).
Hcnonb3oBaHue ONpPEAEICHHBIX CICHTOBBIX BBIPAXKEHUM SIBIISIETCA CBOEro poja
«mapojiemM», TOATBEPKAAIOIIUM MPUHAJICKHOCTh K COOOIIECTRY.

. JdKcnpeccuBHasi (PYHKUMSA: CJICHT MPEIOCTaBISIET BO3MOXKHOCTh
BBIpa)kKaTh dMOIIMH, OIICHKM W OTHOIIEHHUS OoJiee SPKO M HePopMajabHO, YeM ITO
MO3BOJIIET HEUTpalibHas JieKcuKka. JlaHHbIe cioBa 4acTo 00J1aqal0T MOBBIIIEHHON
SMOIMOHATILHONW OKPACKOM U MOTYT MCIOJIb30BATHCS ISl CO3/IaHUsI KOMHUYECKOTO
WJIM UPOHHYECKOTO ddekra.

. DOyHKUUS 3KOHOMHM SI3BIKOBBIX CPEACTB: CJICHI CTPEMHUTCS K
KPAaTKOCTU U JIAKOHUYHOCTHU. Takue BBIpaXEHUS YaCTO MPENCTABISIIOT COOOM
COKpamieHus,  a0OpeBUaTyphl WM  MeTapOpHUYECKHE  IEPEOCMBICICHUS
CYIIECTBYIOIIUX CJIOB.

MosonexHblid CJIEHT, B YaCTHOCTH, SBJISICTCS JTUHAMUYHOM U OBICTPO
MEHSOIIIEHUCS] TIOJICUCTEMOM SI3bIKa, OTPaXKaIOMEed OCOOEHHOCTH MHPOBO33PCHHSI,
IICHHOCTH W HHTEpechl Moyofiexku. OH XapaKTepu3yeTcs BBICOKOM CTEIEHBIO
BOCIIPUMMYUBOCTH K HOBBIM BESIHUAM M TEHACHIUSAM, B TOM 4YHUCIE — K
3aMMCTBOBAHUSIM U3 JPYTUX SI3BIKOB.

2. TeopeTn4eckue 0OCHOBBI 3aUMCTBOBAHMS

3aMMCTBOBaHUE — ATO MPOIECC MPOHUKHOBEHUS U YCBOCHUS HMHOSI3BIYHBIX
3JIEMEHTOB (CJI0B, MOp(eM, CUMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUW) OAHUM SI3BIKOM U3
npyroro. JlaHHOE SIBIIEHHE €CTECTBEHHO U HEM30EKHO B MCTOPHUH JIFOOOTO SI3bIKA,
O0OYCIIOBJIEHHBIM  KYJIbTYPHBIMH,  OKOHOMHUYECKHMHU,  TOJUTHYCCKUMH U
COIIMAJIbHBIMU KOHTAKTaMH MEXJy pa3HbIMU HApOIaMHU.

ITo muenwuto JI. I1. KpeicuHa, 3aMMCTBOBaHHE MPECTABISAET COOON «OIUH U3
BOXHEUIIMX CIIOCOOOB TOIOJHEHHMS CJIOBAapHOTO cocTaBa s3bikay [3]. OH
BBIJIEJISIET HECKOJIbKO OCHOBHBIX MPUYUH 3aUMCTBOBAHUS:

. Heo0xoanmocTh 0003HaYeHUS HOBBIX npeaMeToB u
SIBJICHUIA: SI3bIK 3aMMCTBYET CJIOBa JUIsi OOO3HAYEHUS HOBBIX peaMif, KOTOPbHIE
MOSIBJISIIOTCA B PE3YJIbTATE Pa3BUTUS HAYKH, TEXHUKH, KYJIbTYPbI U T. 1.

. OTcyTcTBHE 3KBMBAJIEHTA B siI3bIKe-pellUNIMEHTe: UHOTJA B S3BIKE
OTCYTCTBYET CIJIOBO, KOTOPOE MOTJIO OBl TOYHO TEpeaarh 3HAUCHUE MHOS3BIYHOTO
CJIOBA.

. CtpeMJjieHHe K BBIPa3UTEJIbHOCTH W HOBH3HE: 3aIMCTBOBaHUS
MOTYT WCTOJB30BAaThCS JJII TPHIAHUS peUd OOJIbIICH HKCIPECCUBHOCTH,
CTUJILHOCTU U COBPEMEHHOCTH.
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. Bumsinme MoOAbI M NPECTHHKA: HCIOJIb30BAHUE WHOS3BIYHBIX CIIOB
MOJKET pacCMaTpUBaThCA KaK MPHU3HAK OOpa30BAaHHOCTH, MPUHAIJICKHOCTH K
ONPENEIICHHON COLMAIbHON IPyNIIE UM CJIEI0BAHUS MOJHBIM TEHACHLIHSIM.

M.A. Dbpeiitep o0TMEYaET, YTO MPOLECC 3aUMCTBOBAHUS BKIIKOYAET
HECKOJIbKO 3TAIoB:

l. IIpoHMKHOBEHHE MHOSI3BIYHOIO CJI0BA B A3BIK-PELUIIMEHT: CJIOBO
HAaYMHAET MCIOJb30BATHCS B PEUM OTHEIbHBIX HOCUTENEH si3bIKka, OOBIYHO — B
y3KOM KpYyry CHEHUAIUCTOB WM JIIOAEH, HWHTEPECYIOLIUXCS WHOCTPAHHOU
KYJIbTYPOU.

2. PacnpocTpanenue cjioBa: CIOBO IIOCTENEHHO MpUoOOpeTaer
NOMYJISIPHOCTh U HAYMHAET UCIIOJIb30BAThCS 00JIee MUPOKUM KPYTOM JIHOIEH.

3. AjanTanusi €J0Ba: CIOBO TPHUCIIOCAONHBACTCA K (POHETHUECKOMH,
rpaMMaTH4ecKoi u oporpaduieckoil cCUCTeME sI3bIKa-PEIIUITUEHTA.

4. YcBoeHne cJIOBa: CIOBO OKOHYATEIBHO 3aKPEIUIAETCS B A3BIKE U
CTaHOBUTCS YaCThIO €r0 CJIOBAPHOIO cocTana [1].

3. OCo0eHHOCTH AHTJIMIM3MOB B PYCCKOM fI3bIKE

AHIIIMICKUN  SI3bIK  3aHUMaeT o0coboe MeCTO CpeAd  MCTOYHHKOB
3aMMCTBOBAaHUM B COBPEMEHHOM pPYCCKOM $3bIKE, OCOOECHHO B MOJIOJECKHOM
ciedHre. OJTo  OOyCJIOBIEHO  psijoM  (akTOpoB, BKIOYas  Triao0ambHOE
JTOMUHUPOBAHUE JAHHOTO s3bIka B cepe MaccoBOM KyJIbTYpbl, TE€XHOJOTHUM,
OuzHeca u oOpazoBaHus [4]. B pe3ynbrare, aHMIUIIM3MbI IPOHUKAIOT B PYCCKHIA
A3BIK B OTPOMHOM KOJIMYECTBE, 3aTparuBasi MPaKTUYECKU BCe CHEPHI )KU3HHU.

AHIIIMIIM3MBI B PYCCKOM SI3bIKE MOXKHO KJIAaCCH(UIMPOBATH MO PAa3HBIM

MIPU3HAKAM:
. Ilo cepe ynorpediieHus:
o WHTepHeT-IeKCuKa: uncatim, Myo, umoa, weumune, paHoom
o KoMmbroTepHbie UTPBI: ayusKka, HNC, yumep, Hy0, CKULL
o busHec-TepMuHBI: dednatin, nyuumso, YeKHymob, KOHCEPH
o Mopa u cTumb: ayK, 210y-an, aymegum, Hatik npo
. ITo crenmenn acCUMMIISIIIMUA:
o [lonHOCTBIO ~ aCCUMUIIMPOBAHHBIC: CJIOBA, KOTOPHIE  IOJHOCTHIO

aIanTUPOBAIUCH K PYCCKOW TPaMMaTUYECKON CUCTEME M HE BOCIIPUHUMAIOTCS KaK
UHOPOIHBIE (Komnbromep, oghuc, cnopm).

o YacTMYHO  acCUMWJIMPOBAHHBIC: CJIOBA,  KOTOPBIE  COXPAHSIOT
HEKOTOPHIE IPU3HAKH WHOSI3BITHOTO MIPOUCXOXKICHHUS (Hampumep,
HECKJIOHSIEMOCTh WJIM HEOOBIUHOE MIPOU3HOIICHUE) (Kelt, Cnam, OHIALH).

o HeaccummpoBaHHbIe (9K30TU3MBI): CIIOBA, KOTOPHIE MCIOIB3YIOTCS
B OPUTHHAIBLHON (POpME M COXPAHSIOT CBOE€ MHOSI3BIYHOE 3ByYaHHE M HAIMCAHUE
(event, weekend, trend).

AHTIUIIU3MEI B MOJIOJIC)KHOM CJICHTE 9acTO MPUOOPETAIOT HOBBIC, OTINYHBIC
OT HWCXOIHBIX 3HAYCHHWH, WM WCIOJL3YIOTCS B HPOHUYECKOM KOHTEKCTE.
Hampumep, cmoBo “kpunoic” (cringe), oO3Hayampllee 4YyBCTBO CThIIa WU
HEJIOBKOCTH, B PYCCKOM MOJIOJICKHOM CIIEHT€ MOXET HCIOJIb30BaThCs IS
OMKMCAHMS Y€TO-TO OYCHb CTPAHHOTO WIIM HEJICTIOTO.

4. MexaHu3Mbl aJaNITAIUN AHTJIMIU3MOB
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[Iponecc amanTanuu aHTIUIKU3MOB B PYCCKOM SI3bIKE BKIIFOYAET HECKOJIBKO
ATAloB, HAa KaXJOM W3 KOTOPHIX 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO IOJABEPraeTcs
U3MEHEHHSM, [MpUCIOcabiMBasCh K  (POHETHUYECKOW, TIpaMMaTHUYECKOW U
CEMaHTHUYECKOW CUCTEME PYCCKOrO si3bIKa [3].

. doHeTnUecKasi AaJanNTALNMS: AaHTJIMIICKUE 3BYKH 3aMEHSIOTCS Ha
Omkaiiiue pycckue aHanoru. Hampumep, MpPOMCXOAWT OTJIyIIEHHWE 3BOHKUX
COTJIACHBIX B KOHIIE CJIOBa (npyg OT proof).

. I'pammaTnueckas aJanTanus: aHTJIUIU3MbI npuoopeTaroT
rpaMMaTUYE€CKUE  NPU3HAKA  PYCCKOTO  SI3bIKA:  POJ,  YHUCIO, MaAeK.
CymiecTBUTEIbHBIE TMOTYYalOT OKOHYAHHUSA, TJIAroJibl 00pa3yloTCsl C MOMOIIbIO
pycckux cyppukcoB (banums, cmanumeo, 3aKIHCETUMD).

. CemanTH4YecKkasi  aJanTalMA: 3HAUYCHHE  AHTJIAIM3MA  MOXKET
CY)KaTbCsl, paCIIUPATHCS WM TPHOOpETaTh HOBbIE OTTeHKU. Hampumep, cioBo
“xaun” (hype) B aHIVIMWCKOM S3bIKE O3HAYAE€T AarpecCUBHYIO peKJaMy WM
IIyMUXY, @ B PYCCKOM MOJOJEKHOM CJIEHI'€ MOXET O3HauaThb MPOCTO
NOMYJISIPHOCTh WJIH AXKUOTAK.

Apnanranusi  aHIVIMOU3MOB  SIBJIAETCSA  CJIOKHBIM WM MHOTOTPaHHBIM
IpOILIECCOM, KOTOPBIA 3aBUCUT OT MHOTHX (DaKTOpOB, BKIIIOYAs YacTOTY
yHOTPEOJICHHsI CII0BA, €T0 CEMAHTHUECKYI0 OJTM30CTh K PYCCKHM CIIOBaM, a TaKKe
COLMOKYJIbTYPHBII KOHTEKCT.

5. BausiHve ¥ OLIEHKA aHIJIMIM3MOB B MOJIOJAEKHOM CJICHIe

BnusiHMe aHrIMOUM3MOB HAa PYCCKUM MOJIOJICKHBIM CIIEHT — SIBIICHUE
HEOJHO3HAYHOE, BBI3BIBAIOIIEE CHOPbl M JUCKYCCUU CpPEIHU JIMHIBUCTOB U
HocuTenen si3pika. C OJHOM CTOPOHBI, 3aMMCTBOBaHMS OOOTalal0T CIIOBAPHBIN
3amnac, IpeJoCTaBIIsisl HOBbIE CPEACTBA JIJIsl BhIpaXeHUs Mbiciiei v amouuii [1]. Onu
MO3BOJISIIOT 00JIe€ TOYHO U JIJAKOHUYHO ONKCHIBATH COBPEMEHHbBIC PEATHH, SIBJICHUS
U TPEH]IbI, 0COOCHHO B c(pepe TEXHOJIOTU, UHTEPHETA U MAaCCOBOM KYJIbTYPHI.

Hampumep, anrmuumsmsel  “‘cmpum”, “6Onocep”, “xaun”, ‘“6aiib” cramu
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO JIEKCUKOHA COBPEMEHHOUW MOJIOJICKHU, TMO3BOJISISL UM JIETKO
U OBICTPO OOIIATHCS HA TEMbI, CBSI3aHHBIE C OHJIAWH-aKTUBHOCTHIO U COI[UATIbHBIMU
cetsamu. Mcronb3oBaHuE ATUX CJIOB MPUAACT PEUYU COBPEMEHHBIM W CTUJILHBIN
OTTEHOK, MOIUYEPKUBACT MPUHAIJIC)KHOCTh K ONPEICICHHON COLMAIbHOUN TpyIIe U
JEMOHCTPUPYET 3HAHUE MOJIHBIX TEHIACHIIUM.

C 1pyrodi CTOpPOHBI, YpEe3MEPHOE M HEKPUTUYHOE YNOTpeOsIeHUe
AHTJIMIIU3MOB MOXET MPUBECTU K 3aCOPEHUIO PEUHU, YTPATE €€ BhIPA3UTEIIbHOCTH U
3aTPpyAHEHHUIO  TOHMMaHMs  Mexay nokojeHusMu  [3].  Hcnosb3oBaHue
3aMMCTBOBaHUM 0€3 HEOOXOJUMOCTH, KOIJia CYIIECTBYIOT BIIOJHE aJCKBATHBIC
PYCCKHE aHaJIOTH, MOXET BOCIPHUHUMATHCA KaK MPETEHIIMO3HOCTh M CHOOU3M.
Kpome Toro, anrmmuusmbel, HE aJalTUPOBAHHBIE K PYCCKOW TIpaMMaTHYECKOU
CHUCTEME, MOTYT CO3/1aBaTh CTUJIMCTUYECKHUI AUCCOHAHC U 3aTPYAHATH BOCHPUITHE
TEKCTa.

OTHoOIIEHHE K 3aMMCTBOBAHMSM B MOJIOJCKHON Cpejie TaKKe HEOTHOPOIHO.
HexkoTopeble J1I0AM aKTUBHO UCIIOJIB3YIOT aHIJIMIUM3MbI B CBOEU PEYM, CUUTAsA 3TO
MOJHBIM U COBpPEMEHHBIM. Jlpyrue, HAmNpOTHUB, HETaTUBHO OTHOCATCA K
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3aMMCTBOBAaHUSM, MOJIarasi, 4YT0 OHU MOPTST PYCCKUM A3BIK U BEAYT K yTPATe €ro
CaMOOBITHOCTH.

3akiouenue

Hccnenoanne amantauuy aHMVIMIM3MOB B PYCCKOSI3BIYHOM MOJIOJAEKHOM
CJIEHT€ IMO3BOJISIET CHENIATh BBIBOJ O TOM, YTO 3TOT MPOLECC ABISETCS CIOKHBIM U
MHOTOTPAHHBIM, OOYCJIOBJIEHHBIM TIJI0OaIM3alueil, BIUSHUEM AaHIJIOA3BIYHON
KYJbTYPbI U COLIMAIbHO-TICUXOJIOTUYECKUMH OCOOEHHOCTSIMU MOJIO/ICKHOU CPEbI.
OHM [pPOHMKAIOT B PYCCKUW S3bIK, aJalTHPYIOTCI K €ro (HOHETUYECKOH,
IrPaMMaTUYECKOM U CEMAaHTHUYECKOM CHUCTEME, M OKa3bIBAIOT KAK IOJIOKUTEIBHOE
(oOoraimieHre JEKCUKH, pPAaCUIMPEHUE BBIPA3UTENIBHBIX BO3MOXHOCTEH), TaKk H
OTpULIaTEeNbHOE (YIp0o3a YUCTOTE SA3bIKA, 3aTPYJHEHHE KOMMYHUKALIMHM) BIIUSHHE
Ha MOJIOJICKHBIN CIICHT.

JlanpHele uccieloBaHusl B 3TOM 00JacTH MOTYT OBITh HAIpaBlIEHbI Ha
U3y4YeHUE JIMHAMHMKM MCIOJb30BAHMS 3aUMCTBOBAHMN B Ppa3IMuYHBIX cpepax
MOJIOJIC)KHOM KOMMYHHUKAallMM, a TAakK)K€ Ha CPaBHEHHME IIPOLIECCOB aJamnTaluyu
AHIVIMIM3MOB B PYCCKOM U APYIHUX SI3bIKaX.

Cnucok ucnonb306anHnoll 1umepamypol

1. bpeiimep M. A. AHraMuu3Mbl B PYCCKOM SI3bIKE: HCTOPHMSI U IEPCIEKTHUBBI.
Brnaguoctok: 1U3n-Bo [JanpHeBOCTOUHOTO yHUBEpcHTETa, 1997.

2. Epmakosa O. Il. ConMONMHIBUCTUKA: y4yeO. mocobue ais CTyHA. JUHIB. (Qax.
BhICHI. yueO. 3aBeaenuil. M.: Akagemus, 2008.

3. Kpvicun JI. 11. IHOSI3pIYHBIE CIIOBA B COBPEMEHHOM pYyCcCKOM s3bike. M.: Hayka,
2000.

4. Crystal D. English as a Global Language. Cambridge University Press, 2003.

102



	Э. С. Игнатьева, Е. Ю. Балашова

